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■  Use this appliance only for its 
intended purpose as described in 
this user manual. 

■  This appliance must be properly 
installed in accordance with 
the installation instructions 
before it is used. See grounding 
instructions in the installation 
section. 

■  Plug into a grounded 3 prong 
outlet.

■  Do not remove ground prong. 
■  Do not use an adapter or 

extension cord. 
■  Do not repair or replace any 

part of the appliance unless 
specifically recommended in 
the manual. All other servicing 
should be referred to a qualified 
technician. 

■  Disconnect power before 
servicing. 

■  Replace all parts and panels 
before operating. 

■  Use nonflammable cleaner. 
■  Do not store or use gasoline 

or other flammable vapors and 
liquids in the vicinity of this or any 
other appliance.

■  Do not store explosive 
substances such as aerosol cans 
with a flammable propellant in 
this appliance.

■  Before discarding or removing 
from service, remove the door. 
This will reduce the possibility of 
danger to children. 

■  To avoid serious injury or death, 
children should not stand on, or 
play in or with the appliance.

■  Children and persons with 
reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of 
experience and knowledge can 
use this appliance only if they are 
supervised or have been given 
instructions on safe use and 
understand the hazards involved.

■  This appliance is intended to be 
used in household and similar 
applications such as: staff kitchen 
areas in shops, offices and other 
working environments; farm 
houses; by clients in hotels, 
motels, bed & breakfast and 
other residential environments; 
catering and similar non-retail 
applications.

BEVERAGE CENTER SAFETY

CAUTION    To reduce the risk of injury when using your beverage 
center, follow these basic safety precautions.

■   Do not clean glass shelves or 
covers with warm water when they 
are cold. Glass shelves and covers 
may break if exposed to sudden 
temperature changes or impact, 
such as bumping or dropping.  
Tempered glass is designed to 
shatter into many small pieces if it 
breaks.

■   Keep fingers out of the “pinch 
point” areas; clearances 
between the door and cabinet 
are necessarily small. Be careful 
closing door when children are in 
the area.

■  This unit is designed for storing 
and cooling beverages. Do not 
store perishable foods in this unit.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
WARNING  To reduce the risk of fire, explosion, electrical shock,  

 injury to  persons, or damage when using the beverage 
center, follow basic precautions, including the following:  
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BEVERAGE CENTER SAFETY

WARNING  EXPLOSION HAZARD  Flammable Refrigerant
This appliance contains isobutane refrigerant, R600a, a natural 
gas with high environmental compatibility. However, it is also 
combustible.  Adhere to the warnings below to reduce the risk of 
injury or property damage.
1)  When handling, installing and operating the appliance, care should be 

taken to avoid damage to the refrigerant tubing.
2)  Service shall only be performed by authorized service personnel. Use 

only manufacturer-authorized service parts.
3)  Dispose of beverage center in accordance with Federal and Local 

Regulations. Flammable refrigerant and insulation material used 
require special disposal procedures. Contact your local authorities for 
the environmentally safe disposal of your beverage center.

4)  Keep ventilation openings in the appliance enclosures or in the built-in 
structure clear of obstruction.

5)  Do not use mechanical devices or other means to accelerate the 
defrosting process.

6)  Do not damage refrigerant circuit.
7)  Do not use electrical appliances inside the storage compartment of 

the appliance.

PROPER DISPOSAL OF YOUR OLD APPLIANCE

WARNING  SUFFOCATION AND ENTRAPMENT HAZARD
Failure to follow these disposal instructions can result in death or 
serious injury.

IMPORTANT: Child entrapment and suffocation are not problems of the 
past. Junked or abandoned appliances are still dangerous even if they 
will sit for “just a few days.” If you are getting rid of your old appliance, 
please follow the instructions below to help prevent accidents.

Before You Throw Away Your Old Appliance:
■  Take off the door. 

■  Leave the shelves in place so that children may not easily climb inside.  

STATE OF CALIFORNIA PROPOSITION 65 WARNINGS:

WARNING  This product contains one or more chemicals known to 
the State of California to cause cancer and birth defects or other 
reproductive harm.
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PARTS AND FEATURES  

A. Full-width Glass Shelves (4) 
B. Temperature Control
C. See-through Glass Door

D. Recessed Door Handle
E. 

 
Leveling Legs (2)  

Refrigerant and Foam Disposal:
Dispose of beverage center in accordance with Federal and Local 
Regulations. Flammable refrigerant and insulation material used require 
special disposal procedures. Contact your local authorities for the 
environmentally safe disposal of your beverage center.

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS

BEVERAGE CENTER SAFETY

PROPER DISPOSAL OF YOUR OLD APPLIANCE (Cont.)

B

A

E

C

D
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INSTALLATION REQUIREMENTS  

WARNING

LOCATION REQUIREMENTS

IMPORTANT: This beverage center is designed for freestanding 
installation only. It should not be recessed or built-in an enclosed cabinet. 
To ensure your beverage center works at optimum efficiency, you should 
install it in a location where there is proper air circulation, and electrical 
connections.  

Explosion and Fire Hazard
Keep flammable materials and vapors, such as gasoline,  away from 
appliance. 
Failure to do so can result in death, explosion or fire. 

Recommended Clearances:

LOCATION REQUIREMENTS
•  Do not install the beverage center where the temperature will go 

below 55°F (13°C) because it will not run often enough to maintain 
proper temperatures.

•  Do not install the beverage center where the temperature will go 
above 110°F (43°C) because it will not perform properly.

•  Install it on a floor strong enough to support it fully loaded.
•  Do not install the beverage center in a location exposed to water 

(rain, etc.) or direct sunlight.

Back
2" (5 cm)

Sides
¾"
(1.9 cm)

Top
2" (5 cm)
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Do not, under any circumstances, cut or remove the third (ground) 
prong from the power cord. For personal safety, this appliance must 
be properly grounded.

The power cord of this appliance is equipped with a 3-prong (grounding) 
plug which mates with a standard 3-prong (grounding) wall outlet to 
minimize the possibility of electric shock hazard from this appliance.

Have the wall outlet and circuit checked by a qualified electrician to make 
sure the outlet is properly grounded.

Where a standard 2-prong wall outlet is encountered, it is your personal 
responsibility and obligation to have it replaced with a properly grounded 
3-prong wall outlet. 

The beverage center should always be plugged into its own individual 
electrical outlet which has a voltage rating that matches the rating plate.

A 115 Volt AC, 60 Hz, 15- or 20-amp fused, grounded electrical supply 
is required. This provides the best performance and also prevents 
overloading house wiring circuits which could cause a fire hazard from 
overheated wires.

Never unplug your beverage center by pulling on the power cord. Always 
grip plug firmly and pull straight out from the outlet.

Immediately discontinue use of a damaged supply cord. If the supply 
cord is damaged, it must be replaced by a qualified service professional 
with an authorized service part from the manufacturer.

When moving the beverage center away from the wall,  be careful not to 
roll over or damage the power cord.

CONNECTING ELECTRICITY

WARNING    ELECTRICAL SHOCK HAZARD

Plug into a grounded 3-prong outlet.
Do not remove the ground prong.
Do not use an adapter.
Do not use an extension cord.
Failure to follow these instructions can result in death, fire, or 
electrical shock.
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IMPORTANT: Handle with care when moving beverage center to avoid 
either damaging the refrigerant tubing or increasing the risk of a leak. 

IMPORTANT: When moving the beverage center, never tilt it more than a 
45° angle. This could damage the compressor and the sealed system. If the 
beverage center has been placed in a horizontal position for any period of 
time, wait 30 minutes before plugging in the beverage center to allow the 
refrigerant to settle. 

REMOVE PACKAGING 
■   Remove tape and glue residue from surfaces before turning on the 

beverage center. Rub a small amount of liquid dish soap over the adhesive 
with your fingers. Wipe with warm water and dry. 

      NOTE: Do not use sharp instruments, rubbing alcohol, flammable fluids, 
or abrasive cleaners to remove tape or glue. These products can damage 
the surface of your beverage center. For more information, see “Beverage 
Center Safety.” 

■   Dispose of/recycle all packaging materials. 

CLEAN BEFORE USING 
After you remove all of the packaging materials, clean the inside of the 
beverage center before using it. See the cleaning instructions in “Beverage 
Center Care.” 
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INSTALLATION INSTRUCTIONS 

WARNING

STEP 1 - UNPACK BEVERAGE CENTER

Explosion and Fire Hazard
Do not puncture refrigerant tubing. 
Follow handling instructions carefully. 
Flammable refrigerant used. 
Failure to do so can result in death, explosion or fire.  
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STEP 2 - DOOR REVERSING (Optional)

The door hinges are factory installed on the right-hand side. If you want the 
doors to open from the opposite direction, you can reverse the door swing.

TOOLS NEEDED
• 5/16” Hex-head Wrench

• 3 mm Hex Key

• Putty Knife

IMPORTANT: 
•   Before you begin, unplug the beverage center, or disconnect power.

•   The door is heavy and fragile and the door front is glass. To avoid door 
glass breakage, use both hands and grasp only the sides of the door to 
remove.

1.  Using two or more people, gently lay the beverage center on its back.

2.   Using a 5/16” hex-head wrench, remove the three hexagonal screws 
fastening the bottom hinge to the cabinet, and set aside.

3.   Remove the bottom hinge and the two washers. Set the washers aside.

WARNING
 Follow all steps when reversing the door swing. Failure 

to follow these instructions, leaving off parts, or overtightening screws, 
can lead to the door falling off and result in injury and property damage.

Bottom 
Hinge 
Screws
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INSTALLATION INSTRUCTIONS 

STEP 2 - REVERSE DOOR (Optional) (Cont.)
4.   Using a 3 mm hex key remove the hinge pin from the bottom hinge, and 

then reinstall the hinge pin in the hole next to the hole from which it was 
removed. Replace the two washers.

5.   Remove the screw from the bottom of the cabinet and move it to the 
matching hole on the opposite side.

6.   Using the three hex-head screws removed earlier, reinstall the bottom 
hinge on the opposite side. 

Hinge Pin

Washers

Screw Screw

Screws

8



INSTALLATION INSTRUCTIONS 

EN
G

LISH
  

STEP 2 - REVERSE DOOR (Optional) (Cont.)

7.   Using a putty knife, gently pry upward on the back edge of the top hinge 
cover to remove. 

8.   Using a 5/16” hex-head wrench, 
remove the two screws fastening the 
top hinge, and then remove the hinge. 

9.   Using the putty knife remove the 
hole plug from the door and the two 
hole plugs from the cabinet, and then 
replace them in the holes remaining 
from removing the top hinge. 

10.  Reinstall the top hinge on the 
opposite side.

11. Replace the top hinge cover.

12.  Stand the beverage center upright, 
and check that the door is aligned 
with the cabinet.

NOTE: If the top of the door is not 
aligned with the cabinet, loosen the 
top hinge screws, adjust door and 
re-tighten top hinge screws.

Hinge Cover

Top Hinge 
Screws

Hole 
Plugs

Top Hinge 
Screws
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INSTALLATION INSTRUCTIONS 

STEP 3 - LEVEL BEVERAGE CENTER
Your beverage center has two leveling legs located in the front, bottom 
corners. After placing the beverage center in its final position, level the 
beverage center. 

NOTE: The beverage center door will close easier when leveling legs are 
extended. 

Adjust the Leveling Legs: 

■  To Raise – Turn the leveling legs to the left. 

■  To Lower – Turn the leveling legs to the right. 

Raise Lower

■  Plug into a grounded 3 prong outlet. 

STEP 4 - COMPLETE INSTALLATION

WARNING

Electrical Shock Hazard
Plug into a grounded 3 prong outlet. 
Do not remove the ground prong from the power  cord plug. 
Do not use an adapter. 
Do not use an extension cord. 
Failure to do so can result in death, fire or  electrical shock.  
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TEMPERATURE CONTROL
The temperature control dial has three temperature 
settings and OFF. The MIN setting is the least cold 
and the MAX setting is the coldest.

IMPORTANT: Turning the control to Off turns 
off cooling in the beverage center; it does NOT 
disconnect the beverage center from the power 
supply.

Set the temperature control to MED. Allow 24 hours 
to cool before making further temperature adjustments.

NOTE: The beverage center will automatically maintain the temperature 
level you select.

BEVERAGE CENTER USE
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SHELVES
To accommodate your storage needs, there are four glass shelves.

CAUTION  Do not clean glass shelves or covers with warm water 
when they are cold. Glass shelves and covers may break if exposed to 
sudden temperature changes or impact, such as bumping or dropping. 
Tempered glass is designed to shatter into many small pieces if it breaks.

To Remove or Replace a Shelf: 

■   To Remove - Tilt the front of the shelf upward, 
and then slowly slide it forward. 

■   To Replace - Align the shelf with the supports 
and gently slide the shelf toward the rear.  

11
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BEVERAGE CENTER CARE

CLEANING  

WARNING

Explosion Hazard
Use nonflammable cleaner. 
Failure to do so can result in death, explosion or fire.  

IMPORTANT: Do not use harsh chemicals, ammonia, chlorine bleach, 
concentrated detergent, solvents, abrasives or metal scouring pads to clean 
your product inside or out. They can damage and/or discolor the finish.  

General

1. Unplug or disconnect power. 

2.  Wash interior surfaces, accessories, and outer frame with a solution of 
warm  water mixed with 3 - 4 tablespoons of baking soda. 

NOTE: Before using cleaning products, always read and follow 
manufacturer’s instructions and warnings to avoid personal injury or 
product damage. Before cleaning glass shelves or covers, read SHELVES 
section for instructions.

3. Rinse with clean, warm water. 

4. Dry thoroughly with a soft cloth. 

5. Plug in or reconnect power. 

Door Gaskets

Gaskets must be kept clean and pliable to ensure a proper seal. 

■   Clean door gaskets every 3 months with solution of baking soda and 
warm water. 

■   Petroleum jelly applied lightly to the hinge-side gasket will keep the 
gasket pliable and ensure a good seal.

Electrical Shock Hazard
Unplug your appliance or disconnect power before cleaning.  
Failure to do so can result in death, electric shock or personal injury.  

WARNING
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BEVERAGE CENTER CARE

DEFROSTING  

For most efficient operation and minimum energy consumption, defrost 
whenever the frost becomes 1/8” (3.2 mm) thick. 

IMPORTANT:  
■  Do not use mechanical devices to defrost.

Under normal operating conditions, the beverage center is designed to self 
defrost during periods when the cooling system cycles off.

Under conditions of extreme heat and humidity, and/or prolonged or 
frequent door openings, you may notice frost build up on the cold plate on 
the interior rear wall. This frost can be removed through a manual defrost.

To manually defrost:

1. Turn the temperature control dial to OFF.

2.  After the frost has been cleared, move the temperature control dial back 
to its original position.

Explosion and Fire Hazard
Flammable refrigerant used. 
Do not puncture refrigerant tubing. 
Failure to do so can result in death, explosion or fire.  

DANGER

Electrical Shock Hazard
Plug into a grounded 3 prong outlet. 
Do not remove the ground prong from the power cord plug. 
Do not use an adapter. 
Do not use an extension cord. 
Failure to do so can result in death, fire or electrical shock.  

WARNING
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VACATION AND MOVING

Vacation
If you will be away for an extended period of time and do not want to leave 
the appliance on while you are gone, prepare it for your absence. 

1. Remove all items.  

2. Turn the temperature control to the 0 (OFF) position. 

3. Unplug or disconnect power. 

4. Clean the interior. See “Cleaning.” 

5. Clean lid/door gaskets. See “Cleaning.” 

6.  Prop doors open, so air can circulate inside. 

Moving
If you are moving your beverage center to a new home, prepare the 
appliance for the move.   

IMPORTANT: 
■   Handle with care when moving to avoid either damaging the refrigerant 

tubing or increasing the risk of a leak. 

■   When moving the beverage center, never tilt it more than a 45° angle. This 
could damage the compressor and the sealed system. 

1.  Complete vacation preparation steps 1 through 5. See “Vacation.” 

2.  Take out all removable parts, wrap them well, and tape them together so 
they don’t shift and rattle during the move. 

3.  Tape the lid/door closed and tape the power cord to the back of the 
beverage center.

BEVERAGE CENTER CARE

WARNING

Explosion and Fire Hazard
Do not puncture refrigerant tubing. 
Follow handling instructions carefully. 
Flammable refrigerant used. 
Failure to do so can result in death, explosion or fire.  
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BEVERAGE CENTER CARE

REINSTALLING/USING BEVERAGE CENTER AGAIN
IMPORTANT:  If the beverage center has been placed in a horizontal or 
tilted position for any period of time, wait 30 minutes before plugging in the 
beverage center to allow the refrigerant to settle.

1. Clean beverage center. See Cleaning. 

2.  Place beverage center in desired location and level. See Installation 
Instructions.  

3. Plug into a grounded 3 prong outlet.  

WARNING

Electrical Shock Hazard
Plug into a grounded 3 prong outlet. 
Do not remove the ground prong from the power cord plug. 
Do not use an adapter. 
Do not use an extension cord. 
Failure to do so can result in death, fire or electrical shock.  

15
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TROUBLESHOOTING

First try the solutions suggested here to possibly avoid the cost of a 
service call. 

PROBLEM POSSIBLE CAUSE(S) SOLUTION

Beverage 
center does not 
run.

Beverage center is 
unplugged. Plug beverage center into a 

grounded 3 prong outlet.

The circuit breaker is 

fuse is blown.

Reset/Turn on circuit breaker or 
replace fuse.

The temperature control is in 
the 0 (OFF) position.

Turn the temperature control to 
a setting between 1 and 5.

The compressor has cycled Wait 30 to 40 minutes to see 
whether the compressor will 
start.

Compressor 
runs too 
frequently

The room temperature is hot 
and/or humid. 

This is normal to maintain 
constant temperature during 
high temperature, humid days.

Beverage center door is ajar. Close the door completely

The door gasket is not 
sealing properly.

Clean the door gasket. See 
Cleaning.

Frequent or prolonged door 
openings. Limit door openings to maintain 

the internal temperature.

Door is blocked open. Rearrange or remove items 
that are keeping the door from 
closing completely.

Door does not 
close properly

Beverage center is not level 
or door is not aligned.

Level beverage center or align 
the door.

Door is blocked open. Rearrange or remove items 
that are keeping the door from 
closing completely.

Beverage 
center is too 
warm 

The door is opened 
frequently. 

Limit door openings.

A large amount of beverages 
was recently added. 

Allow time for recently added 
beverages to cool.

The door is not sealing 
properly.

Clean the door gasket. See 
Cleaning.

The control is not set to a 
cold enough temperature. 

Adjust the temperature control 
to a colder setting.

Beverage 
center is too 
cold 

The control is set to a too 
cold setting. 

Adjust the temperature to a less 
cold setting.
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TROUBLESHOOTING

First try the solutions suggested here to possibly avoid the cost of a 
service call. 

PROBLEM POSSIBLE CAUSE(S) SOLUTION

Beverage center 
has an odor.

The beverage center 
needs cleaning.

Clean beverage center. See 
Cleaning.

Gurgling sound Refrigerant circulating 
through the cooling coils. 

This sound is normal.

Clicking The temperature control This sound is normal.

Popping or 
cracking 
sound when 
compressor 
comes on

Beverage center is not 
level.

Level the beverage center. 

uneven, you may need to 
place metal or wood shims 
underpart of the beverage 
center.

The beverage center is 
touching a wall.

Move the beverage center 
away from the wall and re-
level, if necessary.

17



EFMIS2415

PRODUCT SPECIFICATIONS

CAPACITY OF BEVERAGE CENTER IN CU FT：3.2 CU FT
SHELF MATERIAL：GLASS
TEMPERATURE CONTROL TYPE：ELECTRONIC TEMPERATURE CONTROL
TEMPERATURE RANGE IN FAHRENHEIT ANDCELSIUS：40℉-61℉/4℃-16℃
DIMENSIONS
Ø DEPTH (EXCLUDING HANDLES)(IN)：19.1
Ø DEPTH (LESS DOOR) (IN)：18.71
Ø DEPTH WITH DOOR OPEN 90 DEGREES (IN)：36.21
Ø HEIGHT TO TOP OF DOOR HINGE (IN.)：0.39
Ø PRODUCT DEPTH (IN.)：19.1
Ø PRODUCT HEIGHT (IN.)：31.2
Ø PRODUCT WIDTH (IN.)：17.5
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IMPORTANTES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ
AVERTISSEMENT  An de réduire le risque d’incendie, d’explosion, de choc 

électrique, de blessures corporelles ou de dommage lors de l’utilisation du centre 
de boisson, il convient d’observer certaines précautions fondamentales, 
notamment : 
■  Utiliser cet appareil uniquement 

dans le but auquel il est destiné et tel 
que décrit dans le présent manuel 
d’utilisation. 

■  Avant utilisation, cette centre de 
boissons doit être correctement 
installée conformément aux 
instructions d’installation. Voir 
les instructions de mise à la terre 
incluses dans les instructions 
d’installation. 

■  Brancher sur une prise à 3 alvéoles 
reliée à la terre. 

■  Ne pas enlever la prise de liaison à la 
terre. 

■  Ne pas utiliser d’adaptateur ou de 
rallonge. 

■  Ne réparer ni remplacer aucune pièce 
de l’appareil sans recommandation 
spécifique du manuel. Toutes les 
autres tâches d’entretien doivent être 
effectuées par un technicien qualifié. 

■  Déconnecter la source de courant 
électrique avant l’entretien. 

■  Replacer pièces et panneaux avant de 
faire la mise en marche. 

■  Utiliser un produit de nettoyage 
ininflammable. 

■  Abstenez-vous d’entreposer ou 
d’utiliser de l’essence ou d’autres 
vapeurs et liquides inflammables aux 
alentours de cet électroménager ou 
d’autres appareils.

■  N’entreposez pas dans cet 
électroménager des substances 
explosives telles que des bombes 
aérosols qui contiennent un gaz 
propulseur.

■  Avant de jeter l’appareil ou de le 
rendre inutilisable, retirer la porte. 
Cela réduira la possibilité de danger 
pour les enfants. 

■  Afin de prévenir les accidents graves 
ou la mort, les enfants ne doivent 
pas se tenir ni jouer dans ou sur 
l’électroménager.

■  Les enfants et les personnes dont 
les capacités sont réduites sur le 
plan physique, sensoriel ou mental, 
ou qui manquent d’expérience ou de 
connaissances, peuvent utiliser cet 
électroménager seulement si elles 
sont surveillées ou ont reçues des 
consignes de sécurité sur son usage 
et les risques y sont associés.

■  Cet électroménager est conçu 
pour une utilisation domestique 
et applications similaires : salle du 
personnel dans une usine, un bureau 
ou d’autres lieux de travail; maison 
de ferme; clients dans un hôtel, un 
motel, un gîte touristique et d’autres 
lieux résidentiels; approvisionnement 
et applications similaires non reliées 
au commerce de détail..

SÉCURITÉ DU CENTRE DE BOISSON  

ATTENTION    Pour réduire le risque de blessures lorsque vous utilisez votre centre 
de boisson, veuillez suivre les consignes de sécurité suivantes : 

■   Éloignez les doigts des parties 
du  centre de boisson où l’on peut 
facilement se pincer : les espaces 
entre le porte et la cuve sont toujours 
étroits. Soyez prudent lorsque 
vous fermez le porte en présence 
d’enfants.

■  Gardez les doigts à l’écart des zones 
de pincement; les dégagements 

entre la porte et la carrosserie sont 
nécessairement petits. Usez de 
prudence en fermant la porte lorsque 
des enfants sont alentour.

■  Cet appareil conçu pour stocker et 
refroidir des boissons. Ne stockez 
pas d’aliments périssables dans cet 
appareil.

1



FR
A

N
Ç

A
IS

MISE AU REBUT DE VOTRE VIEIL APPAREIL

AVERTISSEMENT  RISQUE DE SUFFOQUER OU D’Y ÊTRE 
EMPRISONNÉ
Le non-respect de ces instructions d’élimination peut entraîner la mort ou des 
blessures graves.
IMPORTANT: Les enfants pris au piège ou morts d’asphyxie sont toujours 
d’actualité. Les  centre de boissons et congélateurs abandonnés sont 
toujours aussi dangereux, même si on n’attend que «quelques jours» pour 
s’en débarrasser. Si vous ne gardez pas votre ancien  centre de boisson ou 
congélateur, veuillez suivre les directives ci-dessous afin de prévenir les 
accidents.
Avant de vous débarrasser de votre ancien appareil 
■  Ôter les porte. 
■  Laisser les tablettes en place de sorte que les enfants ne puissent pas y 

pénétrer facilement.  

SÉCURITÉ DU CENTRE DE BOISSON  

AVERTISSEMENTS DE LA PROPOSITION 65 DE L’ÉTAT DE LA CALIFORNIE:

AVERTISSEMENT
 Ce produit contient une ou plusieurs substances 

chimiques reconnues par l’État de Californie pour causer  le cancer et des 
anomalies congénitales ou d’autres problèmes liés à la reproduction.

AVERTISSEMENT  RISQUE D’EXPLOSION  
   Fluide frigorigène inflammable

Cet électroménager contient le réfrigérant isobutane, R600a, un gaz naturel 
à compatibilité élevée avec l’environnement. Il s’agit cependant d’un 
combustible. Observez les consignes de sécurité ci-dessous afin de réduire le 
risque de blessure ou de dommage à la propriété.
1)  Lors de la manipulation, de l’installation et de l’utilisation de cet appareil, 

prenez soin de ne pas endommager les tubes de circulation du fluide 
frigorigène.

2)  L’entretien ou la réparation doivent être effectués par un personnel de 
service autorisé. Utilisez seulement des pièces de rechange autorisées par le 
fabricant.

3)  Mettez le centre de boisson au rebut conformément aux réglementations 
fédérales et locales. Le fluide frigorigène inflammable et le matériel isolant 
utilisés nécessitent des procédures de mise au rebut spéciales. Communiquez 
avec les autorités locales compétentes pour la mise au rebut de votre centre 
de boisson sans danger pour l’environnement.

4)  N’obstruez pas les évents dans l’enceinte prévue pour l’appareil.
5)  N’utilisez pas d’appareils ou autres moyens mécaniques pour accélérer le 

processus de dégivrage.
6)  N’endommagez pas le circuit du fluide frigorigène.
7)  N’utilisez pas d’appareils électriques dans le compartiment  centre de boisson 

de cet appareil.

2



PIÈCES ET CARACTÉRISTIQUES  FR
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MISE AU REBUT DE VOTRE VIEIL APPAREIL (Suite)

Mise au rebut des produits réfrigérants et en mousse
Mettez l’électroménager au rebut conformément à la réglementation fédérale 
et locale. Le fluide frigorigène inflammable et le matériel isolant utilisés 
nécessitent des procédures de mise au rebut spéciales. Communiquez avec 
les autorités locales pour connaître la façon de mettre votre électroménager 
au rebut qui soit respectueuse de l’environnement.

SÉCURITÉ DU CENTRE DE BOISSON  

LIRE ET CONSERVER CES INSTRUCTIONS  

B

A

E

C

D

A. Tablettes en verre pleine largeur (4)
B. Commande de température
C. Porte en verre transparente

D. Poignée de porte encastrée
E. 

 
Pieds de nivellement (2)
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EXIGENCES D’INSTALLATION  

AVERTISSEMENT

EXIGENCES D’EMPLACEMENT  

IMPORTANT : Ce centre de boisson est conçu uniquement pour être utilisé d’une 
manière autoportante. Il ne doit pas être encastré ni installé dans un placard fermé. 
Pour vous assurer que le  centre de boisson fonctionne à son efficacité optimale, 
il doit être installé dans un endroit où la circulation d’air et les raccordements 
électriques sont appropriés. 

Risque d’explosion ou Incendie 
Garder les matériaux et les vapeurs inflammables, telles que l’essence,  loin de 
l’appareil. 
Le non-respect de cette instruction peut causer un décès, une  explosion ou 
un incendie.  

Distances de dégagement recommandées :  
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EMPLACEMENT DU CENTRE DE BOISSON
•  serutarépmet sel ùo ecèip enu snad nossiob ed ertnec el sap zellatsni’N  

descendent en-dessous de 55 °F (13 °C) parce qu’il serait difficile d’y maintenir 
une température correcte.

•  erutarépmet al ùo tiordne nu snad nossiob ed ertnec el sap zellatsni’N  
ambiante sera supérieure à 110 °F (43 °C). il ne fonctionnera pas 
correctement.

•  ecafrus enu rus éllatsni ertê tiod lI  suffisamment solide pour supporter le 
poids d’un centre de boisson rempli. 

•  ).cte ,eiulp( uae’l à ésopxe tiordne nu snad nossiob ed ertnec el sap zellatsni’N  
ou directement aux rayons solaires. 

Back
2" (5 cm)

Sides
¾"
(1.9 cm)

Top
2" (5 cm)



EXIGENCES D’INSTALLATION  
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Ne coupez pas ou n’enlevez pas, sous aucun prétexte, la 
troisième broche de mise à la terre du cordon d’alimentation. 
Pour des raisons de sécurité, cet appareil doit être correctement 
mis à la terre.
Le cordon d’alimentation de cet appareil est équipé d’une fiche à trois 
broches (pour une mise à la terre) qui s’adapte à la prise de courant 
standard à 3 broches (pour une mise à la terre) pour minimiser les risques 
de chocs électriques par cet appareil.
Faites vérifier la prise murale et le circuit électrique par un électricien qualifié 
pour s’assurer que le système est correctement mis à la terre.
Dans le cas d’une prise biphasée, l’installateur a la responsabilité et 
l’obligation de la remplacer par une prise triphasée correctement mise à la 
terre. N’utilisez pas d’adaptateur.
Le centre de boisson doit toujours être branché à sa propre prise électrique 
d’une tension nominale correspondant à celle indiquée sur sa plaque 
signalétique.
Une alimentation électrique à 115 volts CA, 60 Hz, avec un fusible de 15 ou 
20 ampères et une mise à la terre est nécessaire. Ceci permet d’obtenir un 
meilleur rendement et évite de surcharger les circuits électriques du domicile 
qui risque d’occasionner un incendie en surchauffant.
Ne débranchez jamais le centre de boisson en tirant sur le cordon 
d’alimentation. Prenez toujours fermement la fiche en main et tirez pour la 
sortir de la prise.
Cessez immédiatement d’utiliser un cordon électrique endommagé. Si le 
cordon électrique est endommagé, son remplacement doit être effectué 
par un technicien en réparation qualifié au moyen d’un cordon de rechange 
autorisé par le fabricant.
Lorsque vous éloignez votre centre de boisson du mur, faites attention à ne 
pas le faire rouler sur le cordon d’alimentation afin de ne pas l’endommager.

BRANCHEMENTS ÉLECTRIQUES

AVERTISSEMENT    RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE
Branchez l’appareil dans une prise triple avec terre.
Ne retirez pas la broche de terre.
N’utilisez pas d’adaptateur.
N’utilisez pas un cordon de rallonge.
Le non-respect de ces instructions peut entraîner des risques d’incendies, 
des chocs électriques ou la mort.
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IMPORTANT : Manipuler le centre de boisson avec précautions lorsqu’il est déplacé 
soit pour éviter d’endommager le circuit frigorigène, soit pour diminuer le risque de 
fuites. 

IMPORTANT : Lorsque le centre de boisson est déplacé, ne jamais l’incliner à 
plus de 45°. Cela pourrait endommager le compresseur et le système scellé. Si 
le centre de boisson a été placé en position horizontale pendant un moment, 
attendre 30 minutes avant de brancher le centre de boisson pour que le 
réfrigérant se remette en place. 

RETRAIT DES MATÉRIAUX D’EMBALLAGE
■  Enlever tout résidu de ruban adhésif et de colle des surfaces du centre de boisson 

avant de le mettre en marche. Frotter une petite quantité de savon liquide à 
vaisselle sur l’adhésif avec les doigts. Rincer à l’eau tiède et sécher. 

      REMARQUE : Ne pas utiliser d’instruments coupants, d’alcool à friction, de 
liquides inflammables ou de nettoyants abrasifs pour enlever le ruban adhésif ou 
la colle. Ces produits peuvent endommager la surface du  centre de boisson. Pour 
plus de renseignements, voir “Sécurité du centre de boisson”. 

■  Jeter/recycler tous les matériaux d’emballage. 

NETTOYAGE AVANT UTILISATION 
Après avoir enlevé tous les matériaux d’emballage, nettoyer l’intérieur du  centre 
de boisson avant de l’utiliser. Voir les instructions de nettoyage dans “Entretien du 
centre de boisson”. 

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

ÉTAPE 1 - DÉBALLAGE DU CENTRE DE BOISSON

Risque d’explosion ou Incendie 
Ne pas perforer le circuit frigorigène. 
Suivre attentivement les instructions de manipulation. 
Utilisation d’un liquide frigorigène inflammable. 
Le non-respect de cette instruction peut causer un décès, une  explosion ou 
un incendie.  

AVERTISSEMENT
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EXIGENCES D’INSTALLATION  
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ÉTAPE 2 - INVERSION DU SENS D’OUVERTURE DE LA PORTE 
(Facultatif )

AVERTISSEMENT
 Suivez toutes les étapes lors du changement 

d’ouverture de la porte. La porte risque de tomber en plus de causer des 
blessures ou des dommages si vous ne respectez pas ces instructions, 
oubliez des pièces ou effectuez un serrage excessif des vis.

Les charnières de porte ont été installées à l’usine sur le côté droit de l’appareil. Si 
l’on souhaite que la porte s’ouvre sur le côté opposé, le sens d’ouverture de la porte 
peut alors être inversé.

OUTILS NÉCESSAIRES
• Clé hexagonale de 5/16”

• Clé hexagonale de 3 mm

• Couteau à mastiquer

IMPORTANT: 
•    Avant de commencer, débrancher le  centre de boisson ou déconnecter la source 

de courant électrique.

•    La porte est lourde et fragile, et l’avant de la porte est en verre. Pour éviter de 
briser le verre de la porte, utiliser les deux mains et agripper uniquement les côtés 
de la porte pour la retirer.

1.  À deux personnes ou plus, coucher délicatement le  centre de boisson pour 
boissons sur le dos.

2.  
charnière inférieure à la caisse, puis les mettre de côté.

3.  Retirer la charnière inférieure et les deux rondelles. Mettre les rondelles de côté.

Vis de 
charnière
inférieure
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INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

ÉTAPE 2 - INVERSION DU SENS D’OUVERTURE DE LA 
PORTE (Facultatif ) (Suite)
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4.  À l’aide d’une clé hexagonale de 3 mm, retirer l’axe de la charnière inférieure, puis 
réinstaller l’axe de charnière dans le trou juxtaposé au trou duquel il a été retiré. 
Réinstaller les deux rondelles.

5.   Retirer la vis située au bas de la caisse, puis la déplacer dans le trou correspondant 
du côté opposé.

6.   Au moyen des trois vis à tête hexagonale retirées précédemment, réinstaller la 
charnière inférieure sur le côté opposé de la caisse.

Axe de charnière

Rondelles

Vis Vis

Vis

8



INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
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ÉTAPE 2 - INVERSION DU SENS D’OUVERTURE DE LA 
PORTE (Facultatif ) (Suite)
7.   À l’aide d’un couteau à mastiquer, en faisant levier, soulever délicatement le bord 

arrière du couvre-charnière supérieur pour le retirer.

8.   À l’aide d’une clé à tête hexagonale de 

supérieure, puis retirer la charnière.

9.   À l’aide du couteau à mastiquer, retirer le 

trous restants, révélés lors du retrait de la 
charnière supérieure.

10.  Réinstaller la charnière supérieure sur 
le côté opposé.

11.  Réinstaller le couvre-charnière supé-
rieur.

12.  Mettre le  centre de boisson pour 
boissons en position verticale, puis 

avec la caisse. 
REMARQUE : Si le sommet de la 
porte n’est pas aligné avec la caisse, 
desserrer les vis de la charnière 
supérieure, ajuster l’alignement de la 
porte, puis resserrer les vis de la charnière supérieure.

Couvre-charnière

Vis de 
charnière 
supérieure

Cache- 

Vis de 
charnière 
supérieure
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INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

ÉTAPE 3 - RÉGLAGE DE L’APLOMB DU  CENTRE DE BOISSON
Ce  centre de boisson est équipé de deux pieds de nivellement situés dans les coins 
avant et arrière. Après avoir installé le  centre de boisson à son emplacement final, 
régler son aplomb. 

REMARQUE : La porte du  centre de boisson se ferme plus facilement.

Réglage des pieds de nivellement : 

■  Pour soulever – Tourner les pieds de nivellement vers la gauche. 

■  Pour abaisser – Tourner les pieds de nivellement vers la droite. 

Relever Abaisser

■  Brancher sur une prise de courant à 3 alvéoles, reliée à la terre. 

ÉTAPE 4- FIN DE L’INSTALLATION

Risque de choc électrique 
Brancher sur une prise à 3 alvéoles reliée à la terre. 
Ne pas enlever la broche de liaison à la terre du cordon d’alimentation. 
Ne pas utiliser un adaptateur. 
Ne pas utiliser un câble de rallonge. 
Le non-respect de cette instruction pourrait causer un décès, un  incendie ou 
un choc électrique.  
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AVERTISSEMENT

10



COMMANDE DE LA TEMPÉRATURE
Le cadran rotatif de commande de la température 
comporte trois réglages de niveau de température et un 
réglage OFF (arrêt). Le réglage MIN est le moins froid et le 
réglage MAX le plus froid.
IMPORTANT : Le fait de tourner le bouton de contrôle à 
“OFF” ne débranche pas le centre de boissons de la source 
d’alimentation électrique.
Régler la commande de la température sur MED (moyen). 
Laisser l’appareil refroidir pendant 24 heures avant de 
modifier le réglage de la température.
REMARQUE : Le réfrigérateur pour boissons maintiendra automatiquement le 
niveau de température réglé.

UTILISATION DU CENTRE DE BOISSON  
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SYSTÈME DE CLAYETTES
Pour tous vos besoins d’entreposage, trois clayettes en verre sont mises à votre 
disposition.

ATTENTION  Ne nettoyez pas les tablettes ou couvercles en verre 
avec de l’eau chaude lorsqu’ils sont froids. Les tablettes et couvercles en 
verre peuvent se briser s’ils sont exposés à une variation de température 
soudaine, ou soumis à un impact s’ils sont heurtés ou échappés. S’il se 
brise, le verre trempé est conçu pour se fracturer en un grand nombre de 
petits éclats. 
Pour retirer ou remettre en place une tablette : 
■   Pour retirer - Incliner l’avant de la tablette vers le haut, 

puis la faire doucement glisser vers l’avant.
■   Pour remettre en place - Aligner la tablette sur les 

supports et la faire doucement glisser vers l’arrière.
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ENTRETIEN DU CENTRE DE BOISSON  
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NETTOYAGE  

Risque d’explosion 
Utiliser un produit de nettoyage ininflammable. 
Le non-respect de cette instruction peut causer un décès, une  explosion ou 
un incendie.  

IMPORTANT : Ne pas utiliser de produits chimiques corrosifs, d’ammoniaque, 
d’agent de blanchiment, de détergents concentrés, de solvant ou de tampons à 
récurer métalliques ou abrasifs pour nettoyer l’intérieur ou l’extérieur du produit. 
Ceux-ci peuvent endommager et/ou décolorer le ni.  

Renseignements Généraux 
1.  Débrancher ou déconnecter la source de courant électrique. 
2.  Laver les surfaces intérieures, les accessoires et le cadre extérieur avec une 

solution d’eau tiède mélangée à 3-4 cuillères à soupe de bicarbonate de soude. 
      REMARQUE : Avant d’utiliser des produits de nettoyage, toujours lire et suivre 

les instructions et avertissements du fabricant an d’éviter toute blessure ou 
dommage du produit. Avant de nettoyer les tablettes ou les couvercles de verre, 
veiller à lire la section CLAYETTES.

3.  Rincer à l’eau tiède propre. 
4.  Sécher soigneusement avec un chiffon doux. 
5.  Brancher l’appareil ou reconnecter la source de courant électrique.

Joints d’étanchéité de la porte
Les joints doivent être maintenus propres et souples pour assurer une étanchéité 
convenable. 
■   Nettoyer les joints d’étanchéité de la porte tous les 3 mois avec une solution de 

bicarbonate de soude et d’eau chaude. 
■   Un peu de vaseline appliquée sur les joints côté charnière maintiendra la 

souplesse du joint et garantira une bonne étanchéité.

AVERTISSEMENT

Risque de choc électrique 
Débrancher votre appareil ou déconnecter la source de courant  électrique 
avant de le nettoyer. 
Le non-respect de cette instruction peut causer un décès, un choc  électrique 
ou blessures.  

AVERTISSEMENT
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DANGER

DÉGIVRAGE ET VIDANGE  

Risque d’explosion ou Incendie
Utilisation d’un liquide frigorigène inflammable. 
Ne pas perforer le circuit frigorigène. 
Le non-respect de cette instruction peut causer un décès, une  explosion ou 
un incendie. 

Pour un fonctionnement optimal et une consommation énergétique minimale, 
effectuer un dégivrage lorsque la glace forme une couche de 1/8” (3.2 mm) 
d’épaisseur. 

IMPORTANT : 
■   Ne pas dégivrer à l’aide d’un instrument mécaniques. 
Dans des conditions d’utilisation normales, le centre de boisson activera le 
dégivrage automatique durant les périodes où le système de refroidissement 
exécutera des cycles de marche-arrêt.

Dans des conditions de chaleur ou d’humidité extrêmes et/ou d’ouvertures de porte 
fréquentes ou prolongées, une accumulation de givre peut s’observer sur la plaque 
froide sur la paroi intérieure arrière. On peut éliminer ce givre par un dégivrage 
manuel.

Dégivrage manuel :
1. Tourner le cadran de contrôle de température à OFF (arrêt).

2.  Une fois le givre éliminé, remettre le cadran de contrôle de température à sa 
position initiale.

  NOSSIOB ED ERTNEC UD NEITERTNE
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Risque de choc électrique 
Brancher sur une prise à 3 alvéoles reliée à la terre. 
Ne pas enlever la broche de liaison à la terre du cordon d’alimentation. 
Ne pas utiliser un adaptateur. 
Ne pas utiliser un câble de rallonge. 
Le non-respect de cette instruction pourrait causer un décès, un  incendie ou 
un choc électrique. 

AVERTISSEMENT
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VACANCES OU LE DÉMÉNAGEMENT
Vacances
Si l’on prévoit de s’absenter pendant une longue période et que l’on ne souhaite pas 
laisser l’appareil en marche pendant tout ce temps, il faut alors le préparer pour cette 
absence.

1. Retirer tous les articles.

2. Tourner le cadran de contrôle de la température à la position 0 (OFF [arrêt]). 

3. Débrancher ou déconnecter la source de courant électrique. 

4. Nettoyer l’intérieur. Voir “Nettoyage”. 

5. Nettoyer les joints du couvercle/de la porte. Voir la section “Nettoyage”. 

6.  Maintenez les portes  ouvertes afin que l’air puisse circuler à l’intérieur.

Déménagement
En cas de déménagement et de déplacement du centre de boisson dans une 
nouvelle habitation, suivre ces étapes pour préparer le déménagement.  

IMPORTANT: 
■   Manipuler avec précaution lors du déplacement pour éviter soit d’endommager le 

circuit frigorigène, soit d’augmenter le risque de fuites. 

■   Lorsque le  centre de boisson est déplacé, ne jamais l’incliner à plus de 45°. Cela 
pourrait endommager le compresseur et le système scellé. 

1.  Procéder à la préparation en effectuant les étapes 1 à 5. Voir la section “Vacances”. 

2.  Retirer toutes les pièces amovibles, bien les envelopper et les attacher ensemble 
avec du ruban adhésif pour qu’elles ne bougent ou ne s’entrechoquent pas durant 
le déménagement. 

3.  Fermer le couvercle/la porte à l’aide de ruban adhésif et xer le cordon 
d’alimentation à l’arrière du  centre de boisson.

  NOSSIOB ED ERTNEC UD NEITERTNE

Risque d’explosion ou Incendie 
Ne pas perforer le circuit frigorigène. 
Suivre attentivement les instructions de manipulation. 
Utilisation d’un liquide frigorigène inflammable. 
Le non-respect de cette instruction peut causer un décès, une  explosion ou 
un incendie. 

AVERTISSEMENT
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RÉINSTALLATION/RÉUTILISATION DU CENTRE DE 
BOISSON
IMPORTANT : Si le centre de boisson a été placé en position horizontale ou 
incliné pendant un moment, attendre 30 minutes avant de le brancher pour que le 
réfrigérant se remette en place. 

1. Nettoyer le centre de boisson. Voir “Nettoyage”. 

2.  Placer le centre de boisson  à l’emplacement souhaité et régler son aplomb. Voir 
“Instructions d’installation”.  

3. Brancher sur une prise à 3 alvéoles reliée à la terre.  

Risque de choc électrique 
Brancher sur une prise à 3 alvéoles reliée à la terre. 
Ne pas enlever la broche de liaison à la terre du cordon d’alimentation. 
Ne pas utiliser un adaptateur. 
Ne pas utiliser un câble de rallonge. 
Le non-respect de cette instruction pourrait causer un décès, un  incendie ou 
un choc électrique. 

AVERTISSEMENT
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DÉPANNAGE  

Essayez tout d’abord les solutions suggérées ici et evitez les couts pour le service 
de reparation.  

PROBLÈME CAUSE(S) POSSIBLE(S) SOLUTION

Le centre de 
boisson ne 
fonctionne pas.

Le centre de boisson est 
débranché.

Brancher le centre de boisson sur 
une prise à 3 alvéoles reliée à la 
terre.

Le fusible est grillé ou un 
disjoncteur est ouvert.

Réenclencher le disjoncteur ou 
remplacer le fusible.

La commande de 
température est réglée 
sur la position d’arrêt 0 
(OFF[arrêt]).

Régler la commande de 
température sur une position 
comprise entre .

Le compresseur s’est éteint. Attendre 30 à 40 minutes 
pourvoir si le compresseur va 
démarrer.

Le compresseurs 
e met en 
marche trop 
fréquemment

La température ambiante 
est élevée et/ou humide.

Ceci peut être normal pour 
maintenir une température 
constante lorsqu’il fait chaud et 
humide.

La porte est entrebâillée. Fermer la porte complètement.

Le joint de la porte ne se 
ferme pas hermétiquement.

Nettoyer le joint de la porte.
Voir “Nettoyage”.

Ouvertures fréquentes ou 
prolongées de la porte.

Limiter les ouvertures de la porte 
pour maintenir la température 
interne. 

Quelque chose bloque la 
fermeture de la porte.

Réorganiser ou supprimer des 
éléments qui empêchent la porte 
de se refermer complètement.

La porte le centre 
de boissons 
ne ferme pas 
correctement

Le  centre de boisson n’est 
pas d’aplomb ou la porte 
n’est pas alignée.

Régler l’aplomb du  centre de 
boisson ou aligner la porte.

Quelque chose bloque la 
fermeture de la porte.

Réorganiser ou supprimer des 
éléments qui empêchent la porte 
de se refermer complètement.

La température 
des aliments est 
trop chaude

La porte est ouverte 
fréquemment.

Limiter les ouvertures de la porte.

Une grande quantité de 
boisson a été ajoutée 
récemment.

Allouer du temps pour refroidir la 
boisson récemment ajoutée.

La porte ne se ferme pas 
hermétiquement.

Nettoyer le joint de la porte.
Voir “Nettoyage”.

La commande de 
température n’a pas été 
réglée à une température 
suffisamment froide.

Régler la commande de 
température à un réglage plus 
froid.
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DÉPANNAGE  

Essayez tout d’abord les solutions suggérées ici et evitez les couts pour le service 
de reparation.  

PROBLÈME CAUSE(S) POSSIBLE(S) SOLUTION

Le centre de 
boisson est trop 
froid

La commande est placée àun 
réglage trop froid.

Ajuster la température du 
congélateur à un réglage moins 
froid.

Le  centre de 
boisson a une 
odeur

Le  centre de boisson doit 
être nettoyé.

Nettoyer le  centre de boisson. 
Voir“Nettoyage”.

Gargouillement Le réfrigérant circule 
dans les serpentins de 
refroidissement.

Ceci est normal.

Clics La commande de 
température fonctionne par 
intermittence.

Ceci est normal.

Bruit d’éclatement 
ou de craquement 
lorsque le 
compresseur se 
met en marche

Le  centre de boisson n’est 
pas de niveau.

Régler l’aplomb du  centre 
de boisson. Voir “Réglage de 
l’aplomb”. Si le plancher n’est pas 
d’aplomb, il peut être nécessaire 
de placer des cales en métal ou 
en bois sous un côté du  centre 
de boisson.

Le  centre de boisson est en 
contact avec un mur.

Éloigner le  centre de boisson 
du mur et rétablir l’aplomb si 
nécessaire.
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EFMIS2415

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT

CAPACITÉ DU CENTRE DE BOISSONS EN FT CU：3.2 CU FT
MATÉRIEL D’ÉTAGÈRE：VERRE
TYPE DE CONTROLE DE TEMPERATURE：CONTRÔLE ÉLECTRONIQUE DELA
TEMPÉRATURE
PLAGE DE TEMPÉRATURE EN FAHRENHEIT ET CELSIUS：40℉-61℉/4℃-16℃
DIMENSIONS
Ø PROFONDEUR (À L’EXCLUSION DES POIGNÉES)(IN)：19.1
Ø PROFONDEUR (LESS DOOR) (IN)：18.71
Ø PROFONDEUR AVEC PORTE OUVERTE 90 DEGRÉS (IN)：36.21
Ø HAUTEURAUSOMMETDELACHARNIÈREDEPORTE(IN.)：0.39
Ø PROFONDEUR DU PRODUIT (IN.)：19.1
Ø HAUTEUR DU PRODUIT (IN.)：31.2
Ø LARGEUR DU PRODUIT (IN.)：17.5




